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Pronomina personalia indefinita (onbepaalde voornaamwoorden). 

 
Van dit pron. interrogativum zijn onbepaalde persoonlijke voornaamwoorden afgeleid, zoals 
in het Nederlands iemand, ieder. 
 

Quisque: 

Van deze pron. indef. wordt alleen het quis- gedeelte verbogen. Dus niet het laatste deel 
Quisque wordt zelfstandig gebruikt: 
 
M/F   N 
singularis 
quisque  ieder  quidque 
cuiusque  cuiusque 
cuique   cuique 
quemque  quidque 
quoque  quoque  
 
pluralis 
quique   quaeque etc. 
 
Bijvoeglijk: 
M   F   N 
singularis 
quisque  quaeque  quodque 
cuiusque  cuiusque  cuiusque 
cuique   cuique   cuique 
quemque  quamque  quodque 
quoque  quaque  quoque 
 
pluralis 
quique   quaeque  quaeque etc. 
 

Quisquam quidquam (iemand, iets) 

Dit woord wordt alleen zelfstandig gebruikt in zinnen met een ontkenning of met 
ontkennende strekking. Ook hier wordt alleen quis- verbogen. Het wordt hoofdzakelijk in 
nom. en acc. gebruikt. 
 
M/F   N 
singularis 
quisquam  quidquam/quicquam 
cuiusquam  cuiusquam 
cuiquam  cuiquam 
quemquam  quidquam 
quoquam  quoquam 
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pluralis 
quiquam  quaequam 
 
 

Aliquis, aliquid. iemand, iets, pluralis enige(n), sommige(n). 

Ook aliquis kan zelfstandig en bijvoeglijk gebruikt worden. 
Zelfstandig 
 
M/F    N 
singularis 
aliquis    aliquid 
alicuius   alicuius 
alicui    alicui 
aliquem   aliquid 
aliquo    aliquo 
 
pluralis 
aliqui    aliquae 
 
Bijvoeglijk: een of andere, enige 
M   F   N 
singularis 
aliqui   aliqua   aliquod 
 

 
N.B. Na de woorden si, nisi, num, ne of een relativum hoef je niet aliqui(s) te krijgen, maar 
krijg je bijna altijd  qui(s). 
 

 Si quis venit, necatur  Als iemand komt, wordt hij gedood. 
Je vertaalt het dus, alsof er aliquis staat. 
 
Si quod consilium scis, narra. 
Als je een plan kent, vertel het dan. 

 
  

Quidam, quiddam    

substantivisch: een zeker iemd/iets; pl. sommigen, zekeren 
cuiusdam etc. 
quidam, quaedam, quoddam: bijvoeglijk een zekere, pl. sommige, zekere 
 
 
 
 

 


